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Halleluia
Qama’l hayoo'l jabaroo rabboo gawatee
Wal-nabee-o00’| mukhtaroo al-fahoo atee
Fanadahoo ya inba rahmanee



Man admahoo thaoubaka’l ganee
Dastoo aomka’l gabooree afdee ahbabee
Damoo’| maowtee’l madhooree adma athwanee
Halleluia haggan haggan gam



Cel: Ibai-tokh a-lo-ho ‘eh-let wag-dom beem
dee-lokh segh-det.

Cel: | have entered your house, O God, and
have worshipped before your throne.
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mal-ko shma-yo-no ha-so lee khool dah-teet
lokh.

O King of heaven, forgive all my sins.
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All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan khool dah-
tai-nan lokh.

All: O King of heaven, forgive all our sins.
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Cel:
Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.

Cel:
Pray for me to the Lord.

- Jiiaal
e\ RS =R A o



All: a-lo-ho nqga-bel goor-bo-nokh oo-net-
ra-ham ‘a-lain bas-loo-tokh.

All: May God accept your offering and
have mercy on us through your prayer.
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Cel:

Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel: Lord Jesus, make us worthy, in the

abundance of your grace and mercy,
to glorify your resurrection with pure
hearts,
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to celebrate your victory with holy
hymns, and to proclaim your might
with pure tongues.
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We thank you for your love and
worship you, crying out: “Christ is
risen! He is truly risen!”
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To you be glory, to your Father, and to
vour Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with the Church and her
children.
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All: Aalmajdu Lillahi Fil ula Wa A’alal
ardil Salam Wal Raja’hul Saleh Li Banil
Bashar.



Cel:

Let us raise glory, honor, and praise to the
Living and Immortal One, who gave life to
his people by his cross,
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and salvation to his Church and happiness
to his flock by his resurrection. When he
appears, he will give joy to his inheritance.
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To the Good One be glory and honor, on
this feast, and all the days of our lives, and
for ever.
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Cong: Amen



Cel: We worship and praise you, O only
begotten Son. You descended into the

darkness of the tombs and worked
wonders in the realm of the dead.
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By your resurrection you freed the
captives, and by your voice you
awakened the righteous and the just
who had gone to their rest in the sleep
of death.
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You gathered the nations to worship
vou and to proclaim your salvation.
They rejoice and cry out:
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On Friday the King endured pain and
was crucified, and today victory has
been achieved by his resurrection!
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On Friday a lance pierced his side, and
today in his compassion the waters of
Baptism flow!
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On Friday he was crowned with
thorns, and today he has adorned his
Church with a crown of splendor!
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Today is the day of rejoicing in the

resurrection. Today is the day of
rejoicing for all who have gone to their
rest in the hope of the resurrection.
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Today, with the fragrance of this
incense, the Church and her children
celebrate and sing hymns of glory,
saying:
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O Creator of Life, you have saved us by

yvour passion and have given us life by
vour resurrection. Now renew our
image by your grace.
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Clothe our bodies with the power of
the Spirit, so that we may shine in the
robe of glory and in its light see you,
the true Brldegroom

MMYMCJJ\ ajﬂh.l\.u;\ umj\

A Ll 5l 3 i il
Gal



In your grace, make us and all the
faithful departed worthy of your
heavenly kingdom,
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that we may raise glory and thanks to
vou, to your Father, and to your Holy
Spirit, for ever.
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Cong: Amen
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Please Be Seated
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All: Christ is risen from the tomb
and enlightens all the world
Choirs of Angel shout for Joy

And the seraphim rejoice
The ranks of cherubim
join in the praise
Holy Holy Lord



God the Father sent his Son
To make Adam’s image new
The ruler of all was enclosed
within a tomb
He arose destroying death
and it dark realm
Christ the King for ever Reigns



Cel:
O Lamb of God, who sacrificed
vourself for us, we give you thanks.
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O Incense of forgiveness, we worship
You for you have brought us close to
vour Father, enriched us by your birth,
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purified us by your baptism, sanctified
us by your crucifixion, reconciled us to
the father by your resurrection,
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raised us by your ascension, and
adorned us with the gifts of you Spirit.
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Now, O Lord, accept our incense and fill
us with your sweet fragrance, so that
our tongues may never cease In giving

thanks to you for ever.
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Cong: Amen
el sl

Please Stand



Qadeeshat aloho;
Qadeeshat hayeltono;
Qadeeshat lomoyooto.

Cong: MchiHo dgqom men beit
meetee ItraHam 'a-lain.



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our
minds and purify our consciences, that we

may praise you with purity and listen to your
Holy Scriptures. To you be glory, for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Be Seated
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All: Rabbi Nashdukal Shokra
Fi Qodsi Hazil Zekra

Faltafrah Kullul agtar
Qama Fadinal Jabbar
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CEL: Now the church is rejoicing
for her shepherd truly rose
Christ who died for his people
conquered death to give new life
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All: Rabbi Ya Man Tagabbal
Qedman Khedmatal abrar

Ya hanunu Taqabbal
Wastajebna Kel abrar
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The Epistle |
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STAND
All: Alleluia! Alleluia!

Cantor: This is the day the Lord has made;
Iet s rejmce in it and be glad
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Deacon:

Before the proclamation of the Gospel of
our Savior, announcing life for our souls,
we offer this incense and ask for your
mercy, O Lord.
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Cel: Peace be with you.

All: And with your spirit.
Sy pas el



Cel: From the Gospel of our Lord Jesus

Christ according to Saint N., who
proclaimed life to the world. Let us listen to
the proclamation of life and salvation for
oursoub
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Deacon: Remain silent, O listeners, for the
Holy Gospel is about to be proclaimed to
vou. Listen and give glory and thanks to
the Word of the living God.
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S I'he Holy Gospel
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STAND
All:

We believe in one God, the Father

almighty, maker of heaven and earth, of
all things visible and invisible.
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We believe in one Lord Jesus Christ, the
only-begotten Son of God, born of the
Father before all ages.
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God from God, Light from Light, true God

from true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father; through
him all thmgs were made
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For us men and for our salvation he came

down from heaven, and by the Holy Spirit
was incarnate of the Virgin Mary, and
became man.
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For our sake he was crucified under
Pontius Pilate, he suffered death and was
buried, and rose again on the third day in
accordance with the Scriptures.



He ascended into heaven and is seated at
the right hand of the Father. He will come

again in glory to judge the living and the

dead and his kingdom will have no end.
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We believe in the Holy Spirit, the Lord, the

Giver of life, who proceeds from the Father
and the Son, who with the Father and the
Son is adored and glorified, who has
spoken through the prophets.
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We believe in one, holy, catholic, and
apostolic Church. We confess one Baptism
for the forgiveness of sins and we look
forward to the resurrection of the dead and

the Ilfe of the world to come. Amen.
u)mj AJ}MJ GMJ&A “\.&A\A ‘bh‘jwj

‘\.A\AS@)JJJ \A\..LAJ‘ )SMJDJA‘)‘UJ}AMA
UJ.A‘ @Y\ )AJJ\ L.sﬁ oJAJ;J\ obﬂ\j GA}AJ\



Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho wal
wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot. weh-
no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-lel
bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo
dqood—shokh
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All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain
wab-za- dee-qoo-tokh a-leh-fain.
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Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.
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All: a-lo-ho nqa-bel goor-bo-nokh oo-
net-ra-ham‘a-lain bas-loo-tokh.
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Halleluia Qalal Rabbu I’'nnani alkhobzul Muhyi
'ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the

Father | was sent as Word without flesh to give new
life.
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Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqi L'azra’ee
Maryam, Methla habbatil Qambhi Fil Aardil Khasba

Of the Virgin Mary | was born, taking flesh as man;
as good earth receives a seed, her womb
received me.
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Sertu Fawqgal Mazbahi Qutan Lel Biaa
Halleluia Wa Khobza hayat.

Priestly hands now lift me high above the
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.



Cel: Almighty Lord and God, you accepted
the offerings of our ancestors. Now accept
these offerings that your children have

brought to you,
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out of their love for you and for your holy
name. Shower your spiritual blessings upon
them and, in place of their earthly gifts,
grant them life and your kingdom.
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Cong: Amen



Cel: As we remember our Lord God and
Savior Jesus Christ and his plan of
salvation for us, we recall upon this
offering,
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all those who have pleased God from
Adam to this day, especially Mary, the
blessed Mother of God, Saint Joseph,
Saint I\/Iaron
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Remember, O God, the children of the
holy Church: our fathers and mothers,
and our brothers and sisters, both the
living and the departed,
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especially those for whom this sacrifice is
offered. Remember also all those who
share with us today in this offering.
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Cong: Amen
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Halleluia Liwalidatil Lahil ommll Aazra
Laanbiya’i Wal Rosli Wal Shuhada

Wal Khuddamel Kahana Jawqgel Aabrar
Kulli Aowladil Bi'ah Noohyil Tathkar.



ANAPHORA

Saint John The Apostle
Page 815

Please Be Seated



Cel:
Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Lord God and Father, you are true love,
security that is ever sure, and hope that
never fails.
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Grant love, happiness, and everlasting
peace to your children here before you.
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Make us worthy to give one another the
greeting of peace with pure hearts and
souls,
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and with a holy kiss worthy of your blessed
name, that we may raise glory to you, to
yvour only Son, and to your Holy Spirit, now

and for ever.
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Cong: Amen



Cel: Peace to you, O Altar of God.
Peace to the Holy Mysteries placed upon
you. Peace to you, O server of the Holy
Spirit.
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Deacon:

Let us give the greeting of peace to our
neighbor with love and faith that are
pleasing to God.
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Lil ikhwati’l salaam wal mahbatoo wal
iman. Min Allahi’l abbi, wa’l rabbi yasoo’ al

massih. Fal yakoon eelahoo’l salaamee,
maakoom ajmaa’een. Ameen.



Cel: O Lord, as we bow before your

majesty, send us your grace and glorious
blessings from the heights of your
heavenly sanctuary,
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that we may glorify you, your only Son,
and your Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel: O Lord, you sent your beloved Son

at the appointed time for our

salvation, and he gave us these holy

and life-giving I\/Iysterles
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Do not look upon us as strangers and do
not turn your face away from us because of
our many sins,
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for you alone are the Holy One, with your
only Son, and your Holy Spirit, now and for
ever.
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Cong: Amen
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Please Stand



Cel: The love of God the father +, and the grace
of the only-begotten Son +, and the
communion and dwelling of the Holy Spirit +
be with you, my brothers and 5|sters for ever.
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All:
And with your spirit.
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Cel:

Let us lift up our thoughts, our minds,
and our hearts.
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All:
We lift them up to the Lord.
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Cel:
Let us give thanks to the Lord with

reverence and worship him with
humility.
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All:
It is right and just.
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Cel:

It is right and just to praise you, O Lord of
all in heaven and on earth. The powers on
high and the heavens where they dwell
glorify you.
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The fiery ranks exalt you, the cherubim
bless you, and the seraphim worship you.
They cry out and proclaim:
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Rab. Husha’na Fil’'a’ali.



Cel:
You are holy, O God the Father, with your

only Son and your Holy Spirit, one and
indivisible in nature,
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and you sanctify all things by your divine
power. For our salvation you sent your Son
into the world:
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he descended, became flesh, suffered, and
was crucified for us, who had distorted his
Image.
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Eucharistic




Cel:

Do this in memory of me. For whenever you
eat this Body and drink this Blood, you
proclaim my death until | come again.
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All: We remember your death, O Lord. We
profess your resurrection. We await your second

coming. We implore your mercy and
compassion. We ask for the forgiveness of sins.

May your mercy rest upon us.
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Cel:
O Christ our God, we remember your plan
of salvation and we implore your goodness.
When you come in glory,
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with your holy angels and all await the
reward they deserve, and when you place
the sheep to the right and the goats to the
left,
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do not look upon us as strangers to your
household and do not turn your face away
from us. Do not let our sins and offenses
pierce your holy heart,
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and do not separate us from you, for we
have professed your holy name and have
proclaimed your divinity. Rather, treat us
according to your promises:
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forgive our sins, pardon us, and have mercy
oh your inheritance. For this, your
repentant Church implores you and,
through you and with you, implores your
Father, saying:
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All: Have mercy on us, Almighty Father.
Have mercy on us.
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Cel:
O Lord, as we, your sinful children,
receive your graces, we thank you for
them and because of them.
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All: We praise you. We bless you. We adore

vou. We glorify you. We profess our faith in you
and we ask you: Have compassion on us, O
God. Have mercy on us and hear us.
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Deacon: How awesome is this moment, my
beloved, for the living Holy Spirit descends and

rests upon this offering for our sanctification.
Let us stand with reverence as we pray.
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Cel:
Have mercy on us, O compassionate Father.
Send upon us and upon these offerings the
living Holy Spirit,
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the Giver of life, who bestows holiness,
who spoke through the prophets, and who
crowned the holy apostles and martyrs.
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May he descend upon these Mysteries and
sanctify them.
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Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo.
‘a-neen mor-yo.
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00-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-qa-
dee-sho. oo-na-gen ‘a-lain oo-‘al goor-
bo-no ho-no.
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All:

Lord, have mercy.  Kyrie eleison.
Lord, have mercy.  Kyrie eleison.
Lord, have mercy.  Kyrie eleison.



Cel: That by his descent he may make
this bread + the Body of Christ our God.
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Cong: Amen



Cel: And make the mixture in this chalice +
the Blood of Christ our God.
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Cong: Amen



Cel:
May these Holy Mysteries sanctify the
bodies and souls of those who share in
them,
- Jdiaall
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cleanse their hearts, purify their thoughts,
and be a pledge of the heavenly kingdom
and new life, for ever.
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Cong: Amen
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Please be seated



Cel:
O Lord, we now remember in this sacrifice,
all the holy churches and the shepherds of
the true faith,
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especially ..., the Pope of Rome,
.. Peter, our Patriarch of Antioch,

.. our Bishop, and all bishops.
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With them, we remember the priests,

the deacons, and all who serve your
Church.
We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:
For the peace and stability of the whole
world, for a blessed and prosperous vyear,
for an abundant harvest,
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for the sick and the oppressed, for all who
call upon your holy name on land, at sea,
or in the air, and who profess that you are
the true God. We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:
Remember, O Lord, those who have

presented the offering upon this altar
and those who desired to do so but were
unable,
el
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and grant them their petitions.
We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:
We remember all the saints: the fathers,
prophets, apostles, martyrs, and

confessors,
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Mary, the Mother of God, Saint Maron,
and all the righteous and the just,
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Through their prayers make us worthy to
stand among them.
We pray to you, O Lord.

|u)bd]\.uu



All:
Lord, have mercy.
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Cel:
Remember, O Lord, in your grace, those

who have left us and have gone to you
from the first Christian disciples to this day.
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They were sighed with the seal of Baptism
and received the precious Body and Blood
of your Son. They wait for you in your life-
giving hope.
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Raise them up on the last day, and in your
mercy forgive their sins. Through our Lord
God and Savior Jesus Christ, who is without

Sin,
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we hope to find mercy and forgiveness for
our sins and for theirs.
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All:
Grant rest, O God, to the departed, and

forgive the sins we have committed with or
without full knowledge.
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Cel:
Grant us pardon, O God, and forgive us and
the departed, so that your blessed name
may be glorified in us and in all things,
rJdiaall
O, 5 L A2RE8 (agd s Ll Ja81 5 (261N (Ll
(A Hlaall Sl ¢



with the name of our Lord Jesus Christ, and
of your living Holy Spirit, now and for ever.
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All:

As it was, is now, and shall be for ever.
Amen.
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almawta kay 'ahya qgalby min taen

alrrumhi 'asqaa hubbahu alddunya /
gutana ruhyan hayan.
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STAND
All:

O Lord, you are the pleasing Oblation, who
offered yourself for us.
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You are the forgiving Sacrifice, who offered
vourself to your Father. You are the High
Priest, who offered yourself as the Lamb.
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Through your mercy, may our prayer rise
like incense which we offer to your Father
through you. To you be glory for ever.
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Cel:
O God the Father, you accept prayers and
answer petitions. You taught us through
vour beloved Son to stand before you,
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and call upon you with pure souls and clear
consciences, praying:
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All: (With extended hands)

Our Father, who art in heaven, hallowed be
thy name; thy kingdom come, thy will be
done on earth as it is in heaven.

LSA"Y‘L*‘“&“) @AA-“
u\J ¢ Lol u.m.wl cu\j\.:qld\ @ L;JJ\ Ll

Ll A LT b LS ety P KL
=Y



Give us this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we forgive
those who trespass against us;
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and lead us not into temptation, but
deliver us from evil. For the kingdom, the
power, and the glory are yours, now and
for ever. Amen.
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Cel: Deliver us, O Lord, from every
temptation and from the harm of evil, for
you have power over all, and we raise glory
to you, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with you.

All:
And with your spirit.
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Deacon: Bow your heads before the God of
mercy, before his forgiving altar, and before the
Body and Blood of our Savior, who gives life to
those who partake of him, and receive the
blessing from the Lord.
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Cel:
O Lord, in your grace and abundant mercy,
bless those who bow before you.
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Make us worthy to share in your life giving
mysteries, and to join the assembly of your
saints,
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that with them we may raise glory to you,
to your only Son, and to your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
The grace of the most Holy Trinity, eternal
and consubstantial, be with you, my
brothers and sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.
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Deacon:
Let each one of us look to God with

reverence and humility and ask him for
mercy and compassion.
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Cel:
Holy Gifts for the holy, with perfection,
purity, and sanctity.
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All: One Holy Father, one Holy Son, one
Holy Spirit! Blessed be the name of the
Lord, for he is one in heaven and on earth:;
to him be glory, for ever.
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All: (With extended hands)
Make us worthy, O Lord God, so that our

bodies may be sanctified by your holy Body
and our souls purified by your forgiving

Blood.
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May our communion be for the forgiveness
of our sins and for new life. O Lord our
God, to you be glory, for ever.
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wamukarimun dhikra jamii alqiddisin
washaabihi bani al'iiman. Halleluia (3)
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Al-ra-bou Ra-'iyya Fa-la You’-weezouni
Shay-‘oun

Fi Ma-Ra-‘in Kha-see-batin You-kilouni
Wa Mi-yaha L-Ra-hati You-ridouni
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Al-ra-bou Ra-'iyya Fa-la You’-weezouni
Shay-‘oun

Fi Ma-Ra-‘in Kha-see-batin You-kilouni
Wa Mi-yaha L-Ra-hati You-ridouni
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Inni Wa-laou Salak-tou Fee Wa-di Zila-lil
Mout La Akha-fou Sou’an
L-Ann-naka Ma’ee Asa-ka Wa ‘Ou-ka-
zouka Houma You’az-iyanini.
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Al-ra-bou Ra-'iyya Fa-la You’-weezouni
Shay-‘oun

Fi Ma-Ra-‘in Kha-see-batin You-kilouni
Wa Mi-yaha L-Ra-hati You-ridouni
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Al-Joudatou Wal-Rah-matou Tat-ba’anini
Jami’a Ayyami Haya-ti Wa Sou-k-naya fee
Baiteel Rabbi Tou-lal ‘y-ya-a-a-a-am.
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Al-ra-bou Ra-'iyya Fa-la You’-weezouni
Shay-‘oun

Fi Ma-Ra-‘in Kha-see-batin You-kilouni
Wa Mi-yaha L-Ra-hati You-ridouni
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vawma lgiyvamati falyakun salibuka

hamiyan wmubeidan hukma alnaar,

bihi khallis sabyana ya abn allah,
wahaqqiq rajana bigiyamatika.
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Cel:
Again and again we thank you, O Lord, and

raise glory to you, for giving us your Body to
eat and your living Blood to drink. O Lover of
all people, have mercy on us.
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All: Have mercy on us, O Lord.

O compassionate and merciful One,
O Lover of all people, have mercy on
us.
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Announcements

Please Be Seated



Cel:

Gracious God and Father, how can we repay
vou for your goodness and for the salvation

vou have just given us?
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Who can give you the glory you truly
deserve? In our weakness and insofar as
we are able,
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we worship, praise, and thank you, your
only Son, and your Holy Spirit, now and for
ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with you.
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All:
And with your spirit.
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Cel:
Jesus Christ our God, we worship, thank, and

praise you. We implore your goodness and
abundant mercy for the salvation of the whole
world,
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for the protection of the living and eternal rest
to the departed, for the feeding of the hungry
and the support of the needy, for the visiting of
the sick and the consolation of the grieving.
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Through your grace dwell in them and by
vour abundant mercy give them life. By
your cross bless your people and protect
your inheritance.
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Adoration is due to you, to your Father,
and to your holy and life-giving Spirit, now
and for ever.
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Cong: Amen



Cel:

Go in peace, my beloved brothers and sisters,
with the nourishment and blessings you have
received from the forgiving altar of the Lord.



May the blessing of the Most Holy Trinity

accompany you: the Father +, and the Son
+, and the Holy Spirit +, the one God, to

whom be glory, for ever.
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Cong: Amen
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Li’ajli zalatina mata almasih,
walidjli tabririna gad gama
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